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MANDÁTNA ZMLUVA O POSKYTOVANÍ PRÁVNYCH SLUŽIEB 
 

uzatvorená podľa ust. § 566 a nasl. zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení neskorších 

predpisov v spojení s ust. § 586/2003 Z. z. o advokácii a o zmene a doplnení zákona č. 455/1991 Zb. 

o živnostenskom podnikaní (živnostenský zákon) v znení neskorších predpisov 

(ďalej aj ako „Zmluva“) 

 

 

medzi zmluvnými stranami: 

 

Obchodné meno:   BOĽOŠ & PARTNERS s.r.o. 

Sídlo:     Horná 23, 974 01 Banská Bystrica 

IČO:      36 866 261 

DIČ:     202 302 9811 

IČ DPH:     SK 202 302 9811 

Zapísaná v: Obchodný register Okresného súdu Banská Bystrica,  

Oddiel: Sro, Vložka číslo: 17490/S 

v mene ktorej koná:   JUDr. Matúš Boľoš, konateľ 

(ďalej aj ako „Mandatár“) 

 

a 

 

Obchodné meno:   MH Invest II, s.r.o. 

Sídlo:     Trnavská cesta 100,  821 01  Bratislava 

IČO:      50 021 150 

DIČ:     2120149053 

Zapísaná v: Obchodný register OS Bratislava I, oddiel: Sro, vložka číslo: 

107047/B 

v mene ktorej koná:   Mgr. Roman Kováč, konateľ 

(ďalej aj ako „Mandant“) 

 

(Mandatár a Mandant spoločne ďalej aj ako „zmluvné strany“, samostatne ako „zmluvná strana“) 

 

  

Článok I 

Predmet zmluvy 

 

1. Mandatár sa zaväzuje poskytovať Mandantovi právne služby v rozsahu jeho zastupovania v 

konaní pred súdmi, orgánmi verejnej moci a inými právnymi subjektmi, poskytovania právnych 

rád, spisovania listín o právnych úkonoch, spracúvania právnych rozborov a ďalších foriem 

právneho poradenstva a právnej pomoci podľa požiadaviek Mandanta, a to najmä, nie výlučne vo 

veci kontroly všetkých zmlúv MH Invest, s.r.o. vo vzťahu k predaju časti podniku a prechodu na 

novú spoločnosť (ďalej aj len ako „Právne služby“). 

2. Mandant sa zaväzuje za poskytovanie Právnych služieb špecifikovaných v bode 1. tohto článku 

Zmluvy zaplatiť Mandatárovi odmenu a náhrady v súlade s článkom II tejto Zmluvy. 

3. Mandatár sa zaväzuje pri poskytovaní Právnych služieb chrániť a presadzovať záujmy Mandanta, 

je povinný postupovať pri poskytovaní Právnych služieb Mandantovi s odbornou starostlivosťou, 

podľa pokynov Mandanta a v súlade s právnymi predpismi. Od pokynov Mandanta sa Mandatár 

môže odchýliť len vtedy, ak je to naliehavo nevyhnutné v záujme Mandanta, ktorý je Mandatárovi 

známy a Mandatár nemôže včas dostať jeho súhlas. Mandatár si vyhradzuje právo nevykonať 

úkon, vykonaním ktorého bol Mandantom poverený, pokiaľ je tento v rozpore s právnymi 

predpismi a/alebo právnym názorom Mandatára. Mandatár je pri činnosti podľa Zmluvy povinný 

konať v súlade so záujmami Mandanta, s ktorými ho Mandant vopred oboznámil a ktoré sú mu v 

čase ich vykonávania známe. 
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4. Mandatár je povinný pri poskytovaní Právnych služieb konať čestne a svedomito, dôsledne 

využívať všetky právne prostriedky a uplatňovať v záujme Mandanta všetko, čo podľa jeho 

presvedčenia pokladá za prospešné, pritom dbať na účelnosť a hospodárnosť poskytovaných 

Právnych služieb. 

5. Mandatár je oprávnený vyžiadať od Mandanta, ak je to v konkrétnom prípade potrebné, osobitnú 

plnú moc (podľa potreby aj s úradne osvedčeným podpisom Mandanta), ktorú je Mandant 

povinný bezodkladne vystaviť v písomnej forme a doručiť Mandatárovi. Mandatár nezodpovedá 

za škodu spôsobenú nevykonaním úkonu alebo oneskoreným  vykonaním úkonu, na ktorý sa 

osobitná plná moc vyžadovala, ak Mandant porušil povinnosť podľa predchádzajúcej vety tohto 

bodu tohto článku Zmluvy. 

6. Mandant sa zaväzuje, že pri poskytovaní mu Právnych služieb Mandatárom bude poskytovať 

Mandatárovi všetku súčinnosť potrebnú na to, aby Mandatár mohol poskytovať Právne služby a 

plniť si ďalšie povinnosti podľa tejto Zmluvy riadne, najmä sa zaväzuje poskytovať Mandatárovi 

včasné, pravdivé a úplné informácie a predkladať Mandatárovi všetky potrebné listiny, a to aj bez 

výslovnej žiadosti Mandatára. Mandatár nezodpovedá za škodu spôsobenú v dôsledku porušenia 

povinnosti Mandanta podľa predchádzajúcej vety tohto bodu tohto článku Zmluvy. 

 

Článok II 

Odmena Mandatára 

 

1. Za poskytovanie Právnych služieb sa Mandant v zmysle ust. § 3 Vyhlášky Ministerstva 

spravodlivosti Slovenskej republiky č. 655/2004 Z. z. o odmenách a náhradách advokátov za 

poskytovanie právnych služieb v znení neskorších predpisov (ďalej aj ako „Vyhláška“) zaväzuje 

zaplatiť Mandatárovi  hodinovú odmenu vo výške 95 Eur (slovom deväťdesiatpäť Eur) bez 

DPH  za každú aj začatú hodinu poskytovania Právnych služieb podľa tejto Zmluvy (ďalej aj ako 

„Odmena“).  

2. V zmysle ust. § 24 ods. 2 zákona č. 586/2003 Z. z. o advokácii v znení neskorších predpisov 

(ďalej aj ako „ZoA“) má Mandatár popri nároku na Odmenu nárok aj na náhradu hotových 

výdavkov a náhradu za stratu času. Za hotové výdavky sa považujú výdavky účelne a 

preukázateľne vynaložené v súvislosti s poskytovaním právnych služieb, najmä súdne a iné 

poplatky, náklady spojené s nahliadaním do správcovského spisu, cestovné a výdavky za znalecké 

posudky, preklady listín, odpisy alebo výpisy z verejných registrov (ďalej aj ako „Hotové 

výdavky“).  

3. V prípade, ak Mandatárovi vznikne nárok na náhradu hotových výdavkov, je Mandatár povinný 

v prílohe faktúry predložiť špecifikáciu hotových výdavkov, ktorých náhradu si uplatňuje. 

4. Zmluvné strany sa dohodli, že priznaná náhrada trov súdneho konania, vrátane trov právneho 

zastúpenia, ktorá sa pre účely určenia nákladov konania priznáva Mandatárovi proti tretej osobe 

vo výške podľa Vyhlášky, bude prináležať Mandantovi vo výške podľa rozhodnutia súdu 

Slovenskej republiky, rozhodcovského súdu, prípadne iného orgánu s právomocou na rozhodnutie 

vo veci samej.  Mandatár je povinný vyúčtovať náhradu trov súdneho konania podľa Vyhlášky. 

5. Nárok na Odmenu a náhradu Hotových výdavkov vzniká Mandatárovi posledným dňom 

kalendárneho mesiaca, v ktorom boli Právne služby v súlade s touto Zmluvou poskytnuté. 

6. Odmena Mandatára a náhrady patriace Mandatárovi podľa článku II Zmluvy sú určené bez dane 

z pridanej hodnoty. Mandatár je v zmysle ust. § 18 ods. 3 Vyhlášky oprávnený k dojednanej 

odmene pripočítať daň z pridanej hodnoty.  

7. Mandatár sa zaväzuje ku koncu kalendárneho mesiaca doručiť Mandantovi prehľad vykonaných 

úkonov poskytnutých Právnych služieb vrátane uvedenia času - počtu reálne fakturovateľných 

hodín, ktorý Mandant písomne odsúhlasí. Mandantom odsúhlasený prehľad vykonaných úkonov 

za príslušný kalendárny mesiac je podkladom, a zároveň prílohou ku každej faktúre vystavenej 

Mandatárom.  

8. Odmena a náhrada Hotových výdavkov (dovtedy nezaplatených Mandantom) podľa tohto článku 

Zmluvy bude zo strany Mandanta uhrádzaná na základe faktúry vystavenej a doručenej 

Mandantovi Mandatárom, a to bezhotovostným prevodom na bankový účet Mandatára vedený 

v Tatra banka, a.s., číslo účtu: 2923837289/1100, prípadne iný bankový účet Mandatára uvedený 
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v príslušnej faktúre, a v lehote splatnosti uvedenej na faktúre. Splatnosť faktúry je zmluvnými 

stranami stanovená na 15 dní odo dňa doručenia príslušnej faktúry Mandantovi. 

 

 

Článok III 

Mlčanlivosť 

 

1. Mandant berie na vedomie, že Právne služby je oprávnený vykonať Mandatár aj prostredníctvom 

advokátskych koncipientov, iných zamestnancov Mandatára alebo iných osôb poverených 

písomne Mandatárom, a to podľa vlastného uváženia Mandatára s prihliadnutím na povahu 

právnej veci a požiadavky Mandanta.  

2. Mandatár vrátane jeho advokátskych koncipientov, zamestnancov a ním poverených osôb je 

povinný zachovávať mlčanlivosť o všetkých skutočnostiach, o ktorých sa dozvedel v súvislosti s 

poskytovaním Právnych služieb podľa Zmluvy, pričom táto povinnosť Mandatára trvá aj po 

skončení účinnosti Zmluvy. Aj v prípade, keď Mandant Mandatára pozbaví tejto povinnosti, je 

Mandatár povinný sám zvážiť, či porušovanie mlčanlivosti nebude v neprospech Mandanta. 

Nejedná sa o porušenie povinnosti mlčanlivosti Mandatára v prípade, ak Mandatár sprístupní 

akýmkoľvek spôsobom tretej osobe skutočnosti, na ktoré sa viaže povinnosť mlčanlivosti, ktoré 

však bolo potrebné sprístupniť pre riadne plnenie záväzkov Mandatára podľa Zmluvy. 

3. Povinnosť Mandatára zachovávať mlčanlivosť sa nevzťahuje na prípady, keď ide o zákonom 

uloženú povinnosť prekaziť spáchanie trestného činu. 

4. Zmluvné strany sa dohodli, že sa bude v plnej miere zachovávať dôverná povaha všetkých 

informácií tvoriacich obsah Zmluvy ako aj informácií, ktoré Mandatár prevezme alebo sa dozvie 

počas poskytovania Právnych služieb podľa Zmluvy, a/alebo pri ktorých Mandant výslovne 

Mandatára upozorní, že ide o dôverné informácie a dokumenty. V prípade poskytnutia takýchto 

informácií Mandatárovi  písomne je Mandant povinný listiny a dokumenty označiť ako 

„dôverné“. Bez získania predchádzajúceho súhlasu Mandanta Mandatár neoznámi žiadnu 

dôvernú informáciu akejkoľvek tretej osobe okrem prípadu, keď mu oznámenie informácie 

ukladajú právne predpisy alebo právoplatné rozhodnutie príslušného orgánu verejnej moci alebo 

si ich sprístupnenie si vyžaduje plnenie záväzkov podľa tejto Zmluvy. 

5. Prípadná náhrada škody, za ktorú Mandatár podľa Zmluvy zodpovedá, je obmedzená dohodou 

strán podľa ust. § 379 zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení neskorších predpisov 

(ďalej aj ako „ObchZ“) na náhradu takých škôd, ktoré zmluvné strany vedeli predpokladať pri 

uzatváraní tejto Zmluvy ako možný následok na základe známych okolností, za predpokladu, že 

škoda nebola spôsobená úmyselne alebo v dôsledku hrubej nedbanlivosti.  

6. Mandant sa zaväzuje najneskôr v posledný deň účinnosti Zmluvy vystaviť Mandatárovi krátku 

referenciu v rozsahu údajov požadovaných Mandatárom, týkajúcu sa Právnych služieb Mandatára 

poskytovaných mu na základe tejto Zmluvy a súhlasí s jej použitím Mandatárom pri ním 

vykonávanej činnosti vo vzťahu k tretím osobám, a to časovo neobmedzene. 

 

Článok IV 

Doba trvania zmluvy 

 

1. Táto Zmluva sa uzatvára na dobu určitú – do 31.12.2017 alebo do vyčerpania maximálneho 

finančného limitu za plnenie predmetu tejto Zmluvy po dobu jej trvania, ktorý je vo výške 

19 990;- Eur (slovom: deväťnásťtisícdevätstodeväťdesiat Eur) bez DPH podľa toho, čo nastane 

skôr. 

2. Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpisu oboma zmluvnými stranami. Zmluva je s odkazom 

na ustanovenie § 5a zákona č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe k informáciám a o zmene a 

doplnení niektorých zákonov (zákon o slobode informácií) v znení neskorších predpisov povinne 

zverejňovanou zmluvou a účinnosť nadobúda v zmysle ust. § 47a ods. 1 zákona č. 40/1964 zb. 

Občiansky zákonník v znení neskorších predpisov dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia. 

3. Zmluvné strany sa dohodli, že Zmluva môže zaniknúť: 
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a) uplynutím dohodnutej doby trvania tejto Zmluvy alebo vyčerpaním maximálneho finančného 

limitu za plnenie predmetu tejto Zmluvy po dobu jej trvania, podľa bodu 1. tohto článku 

Zmluvy, podľa toho, čo nastane skôr, alebo 

b) písomnou dohodou zmluvných strán alebo  

c) ktorákoľvek zo zmluvných strán môže Zmluvu jednostranne písomne vypovedať len z dôvodu 

hrubého porušenia povinností a/alebo podmienok podľa tejto Zmluvy druhou zmluvnou 

stranou. Výpovedná lehota je jeden mesiac a začína plynúť prvým dňom kalendárneho 

mesiaca nasledujúceho po kalendárnom mesiaci, v ktorom bola písomná výpoveď doručená 

druhej zmluvnej strane.  

4. Zmluvné strany sa dohodli, že hrubým porušením podľa tejto Zmluvy sa rozumie: 

a) porušenie povinnosti mlčanlivosti podľa článku III. Zmluvy, 

b) porušenie povinností uvedených v článku I a článku V bod 3. a 4. tejto Zmluvy, 

c) situácia, ak je voči Zmluvnej strane vyhlásené konkurzné alebo reštrukturalizačné konanie; ak 

je na majetok Zmluvnej strany podaný návrh na vyhlásenie konkurzu; ak je zamietnutý návrh 

na vyhlásenie konkurzu na Zmluvnú stranu z dôvodu nedostatku majetku; alebo ak Zmluvná 

strana vstúpi do likvidácie. 

5. V prípade výpovede zo strany Mandanta sa Mandatár zaväzuje vykonávať všetky nevyhnutné 

úkony aj počas výpovednej lehoty tak, aby neboli poškodené a/alebo ohrozené záujmy Mandanta.  

6. V prípade predčasného ukončenia Zmluvy podľa bodu 3. písm. b) alebo c) tohto článku Zmluvy 

je Mandatár povinný upozorniť Mandanta na akúkoľvek škodu, ktorá by mohla bezprostredne 

hroziť nedokončením zariadenia dohodnutých záležitostí a/alebo včasným a riadnym nesplnením 

uložených povinností, ako ho aj informovať o možných opatreniach za účelom jej odvrátenia. 

7. V prípade skončenia účinnosti Zmluvy je Mandatár povinný poskytnúť Mandantovi na jeho 

požiadanie informáciu o stave právnej veci, v ktorej mu poskytuje Právne služby podľa tejto 

Zmluvy a súčasne mu vrátiť všetky dokumenty, ktoré boli Mandantom Mandatárovi poskytnuté, 

a to bezodkladne po skončení účinnosti Zmluvy, najneskôr však do 30 dní do jej skončenia.  

8. Ukončením účinnosti Zmluvy nie je dotknutý nárok na náhradu škody. 

 

Článok V 

Ostatné práva a povinnosti zmluvných strán, doručovanie 

 

1. Zmluvné strany sa dohodli, že požiadavky Mandanta na vykonanie konkrétneho úkonu Právnej 

služby budú Mandatárovi zadávané písomnou formou, za ktorú sa považuje aj faxová a e-mailová 

správa s potvrdením o doručení. 

2. Osobný kontakt medzi zmluvnými stranami bude zabezpečený v jednoduchších prípadoch 

telefonicky, v zložitejších prípadoch osobne priamo v sídle Mandatára alebo Mandanta, prípadne 

na inom, zmluvnými stranami dohodnutom mieste. O osobnom stretnutí resp. rokovaní 

v súvislosti s poskytovaním Právnych služieb podľa tejto Zmluvy bude zmluvnými stranami 

vyhotovený písomný záznam o mieste a čase stretnutia.  

3. Mandatár je povinný podávať Mandantovi priebežné správy o právnom a skutkovom stave vecí,  

a to pri každej zmene alebo minimálne raz za 1 mesiac, vždy k poslednému dňu kalendárneho 

mesiaca. 

4. Mandatár je povinný upozorňovať Mandanta na prípadne hroziace riziká alebo spory, ako aj na 

prípadné oslabenie jeho procesného postavenia v súdnom konaní a navrhovať resp. požadovať 

vykonanie takých úkonov, ktoré môže posilniť právne a/alebo procesné postavenie Mandanta. 

5. Mandatár vyhlasuje, že je poistený zo zodpovednosti za škodu spôsobenému inému v súvislosti 

s poskytovaním právnej pomoci podľa platných právnych predpisov. 

6. Zmluvné strany sa dohodli, že na účel doručovania písomností sú zmluvné strany povinné 

používať poštové adresy uvedené v záhlaví tejto Zmluvy. Za účelom využitia e-mailovej, 

prípadne telefonickej komunikácie si zmluvné strany týmto oznamujú kontaktné údaje osôb,  

ktoré budú uskutočňovať komunikáciu a preberať písomnosti za zmluvné strany: 

Za Mandatára: Mgr. Ivana Hodalová,  

za Mandanta:  JUDr. Kristína Cidylová. 

7. Zmluvné strany týmto súhlasia, že za úkon doručenia písomností sa považuje okrem samotného 

doručenia aj vrátenie zaslanej zásielky odosielateľovi z dôvodu odmietnutia jej prebratia 
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adresátom, z dôvodu neprebratia zásielky adresátom v dodatočnej lehote, počas ktorej bude 

zasielaná písomnosť uložená na pošte a/alebo tiež z dôvodu vrátenia zásielky s poznámkou 

„adresát neznámy“. V prípadoch upravených týmto bodom sa za moment doručenia považuje 

moment, kedy sa predmetná zásielka vráti jej odosielateľovi. 

8. Zmluvné strany súhlasia, že v prípade doručovania písomností prostredníctvom e-mailu sa za 

moment doručenia považuje moment, t. j. čas a dátum, ktorý bude uvedený v automatickej e-

mailovej správe o doručení doručenej odosielateľovi e-mailu. 

9. V prípade zmeny údajov týkajúcich sa adries na doručovanie písomností, telefónnym čísel a e-

mailových adries, na ktoré je odkazované v tomto článku Zmluvy, je tá  zmluvná strana, ktorej sa 

zmena týka, povinná bezodkladne informovať druhú zmluvnú stranu o nových údajoch; v prípade 

zmeny adresy na doručovanie písomností oznámenie vykoná zmluvná strana písomne, formou 

doporučenej zásielky. Zmena údajov je účinná dňom doručenia oznámenia zmluvnej strane, 

ktorej bolo toto oznámenie zaslané. 

 

Článok VI 

Záverečné ustanovenia 

 

1. Zmluva sa vyhotovuje výhradne v písomnej podobe a predstavuje úplnú dohodu zmluvných strán 

týkajúcu sa predmetu Zmluvy a nahrádza akékoľvek predchádzajúce rokovania zmluvných strán, 

či už ústne alebo písomné, resp. vykonané v akejkoľvek podobe a forme, ktoré sa konali pred 

uzatvorením Zmluvy.  

2. Zmeny Zmluvy, dodatky k Zmluve a prílohy k Zmluve musia mať písomnú formu, musia byť 

vzostupne očíslované, musia byť vlastnoručne podpísané oboma zmluvnými stranami a sú 

súčasťou Zmluvy a musia byť vyhotovené v rovnakom počte rovnopisov a medzi zmluvné strany 

prerozdelené rovnakým spôsobom ako Zmluva samotná. 

3. Práva a povinnosti zmluvných strán a právne pomery touto Zmluvou neupravené ako aj práva, 

povinnosti a právne vzťahy, ktoré zo Zmluvy vyplývajú a so Zmluvou súvisia, sa spravujú najmä 

ustanoveniami zákona č. 586/2003 Z. z.  o advokácii a o zmene a doplnení zákona č. 455/1991 

Zb. o živnostenskom podnikaní (živnostenský zákon) v znení neskorších predpisov ako aj 

ustanoveniami ObchZ, prípadne ustanoveniami iných platných a účinných všeobecne záväzných 

právnych predpisov Slovenskej republiky, a to v uvedenom poradí, a to aj v prípade, ak niektorá 

zo zmluvných strán nie je podnikateľom. 

4. Mandant súhlasí so spracúvaním a používaním osobných údajov chránených zákonom č. 

122/2013 Z. z. o ochrane osobných údajov a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení 

neskorších predpisov (ďalej aj ako „zákon o ochrane osobných údajov“), na účel vyplývajúci 

zo Zmluvy a súvisiaci zo Zmluvou, pričom súhlas sa vzťahuje hlavne, ale nie výhradne na údaje 

obsiahnuté v Zmluve a v iných dokumentoch, ktoré Mandant Mandatárovi predložil/alebo 

predloží počas trvania účinnosti Zmluvy, a to v rozsahu: mena, priezviska, adresy trvalého 

pobytu, dátumu narodenia, čísla občianskeho preukazu, povolania/zamestnania, funkcie, e-

mailového kontaktu a telefónneho čísla; doba účinnosti súhlasu zodpovedá dobe trvania 

záväzkového vzťahu medzi zmluvnými stranami založeného touto Zmluvou a dobe nevyhnutnej 

na archiváciu informačných systémov Mandatára obsahujúcich predmetné osobné údaje. Po 

skončení účinnosti Zmluvy budú informačné systémy Mandatára obsahujúce osobné údaje 

Mandanta predmetom archivácie v lehote stanovenej všeobecne záväzným právnym predpisom a 

po uplynutí lehoty  na archiváciu budú informačné systémy obsahujúce osobné údaje Mandanta 

predmetom skartácie, resp. obdobného konania podľa podoby informačného systému.  

5. Zmluvné strany vyhlasujú, že sú spôsobilé na právne úkony a ich zmluvná voľnosť nie je ničím 

obmedzená, ďalej tiež, že sú si vedomé všetkých následkov vyplývajúcich z tejto Zmluvy. 

6. Zmluvné strany vyhlasujú, že im nie sú známe žiadne okolnosti, ktoré by im bránili platne 

uzavrieť túto Zmluvu. V prípade, ak takáto okolnosť existuje, zodpovedá zmluvná strana, ktorej 

predmetná okolnosť bráni alebo bránila platne uzavrieť túto Zmluvu, za škodu, ktorá tým vznikne 

druhej zmluvnej strane. 

7. Pre prípad riešenia sporov vzniknutých zo Zmluvy je rozhodným právny poriadok Slovenskej 

republiky. Zmluvné strany sa zaväzujú predložiť svoj spor týkajúci sa tejto Zmluvy na 

rozhodnutie príslušnému súdu Slovenskej republiky. 
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8. Ak by niektoré ustanovenie Zmluvy bolo alebo sa stalo neplatným alebo sčasti neplatným, nie sú 

tým dotknuté ostatné ustanovenia Zmluvy. Zmluvné strany sú povinné bezodkladne neplatné 

ustanovenie nahradiť novým ustanovením,  zodpovedajúcim hospodárskemu účelu Zmluvy, ktorý 

zmluvné strany sledovali v čase uzavretia Zmluvy. 

9. Zmluva je vyhotovená v dvoch rovnopisoch rovnakej právnej sily, z ktorých každá zmluvná 

strana obdrží jeden rovnopis. 

10. Zmluvné strany vyhlasujú, že si Zmluvu prečítali, jej obsahu porozumeli, uzatvárajú ju na základe 

slobodne a vážne prejavenej vôle, Zmluvu považujú za zrozumiteľnú a určitú, neuzatvárajú ju v 

tiesni ani za nápadne nevýhodných podmienok a  tak, ako bola Zmluva vyhotovená, zodpovedá 

skutočnej vôli zmluvných strán, ktoré  ju na znak súhlasu, byť Zmluvou viazané, podpisujú. 

 

 

 

        V Banskej Bystrici, dňa 30.12.2015          V Bratislave, dňa  11.1.2016 

 

 

 

 

 

 

 

..................................................... ..................................................... 

BOĽOŠ & PARTNERS s.r.o. 

JUDr. Matúš Boľoš, konateľ/advokát 

Mandatár 

MH Invest II, s.r.o. 

Mgr. Roman Kováč, konateľ 

Mandant 

 


